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WuctutyT si3piko3Hanust uM. Hacumu HarmonansHol Akanemun Hayk AsepOaiikaHa,
Aszepb6aiixan, I. baky, e-mail: efasaneheziyeva@mail.ru

PASANUYHDLIE NMOAXOADI
K MPOBAEME 3AMUMCTBOBAHUSA TEPMHUHOAOINU
NMYTEM KAAbKUPOBAHMUA

B cTatbe Ha OCHOBE KOHKPETHbIX (pAaKTOB M MPUMEPOB PACCMaTPUBAIOTCS Pa3AMUHbIe MOAXOAbI K
npobAemMe 3aMMCTBOBaHUSI TEPMMHOB METOAOM KaAbKU. AHAAM3UPYIOTCS Pa3AMUHbIE TEOPETUUECKME
acCrneKTbl KAAbKMPOBAHMS U €0 OTHOLLEHME K MPOLIECCY NEPeBOAQ. BbISICHSETCS, 4To NPy HAAMYUM APYTUX
cnocoboB nepeBoAa (HanpuMep, OMMCaTeAbHbIN-0ObICHUTEAbHBIN NEPEBOA) B TEPMUHOAOTMYECKON
cucteme nNpeobAAAAIOT TEPMMHBI, 3aMMCTBOBAHHbIE METOAOM KaAbKMPOBaHMs. B cTaTbe Takxke AaéTcs
KPUTUYUECKUIA 00630p HAyUHbIX KOHLEMUMA M B3rASAOB Pa3AMUHbBIX YUYEHbIX OTHOCMTEAbHO CTaTyca
KaAeK B MpoLlecce 3auMCTBOBAHMS U OTMEYAETCS PACXOXAEHWE MHEHUI MO AAQHHOMY BOMPOCY B
azepbanA>KaHCKOM 913bIko3HaHUK. [TOAPOGHO paccmaTtpurBasi rpynnMpPoOBKM U KAACCU(UKALMM BUAOB
KaAeK, MPEAAOXKEHHbIE PA3AMUHBIMU MCCAEAOBATEASMM, ABTOP BbIPAXKAaeT M 0BOCHOBbLIBAET CBOE
co6CTBEHHOE MHeHMe. B 4aCTHOCTM, 0TMEYAEeTC s, UTO aHAAM3 TEOPETUUECKMX ACTIEKTOB KaAbKMPOBaHUS
TpebyeT 06111ero aHaAm3a OLLEHKU AQHHOTO SIBAEHUSI B AMHIBUCTUKE, B TOM UMCAE 1 B TEOPMM NMEPEBOAQ.
OTHoOLLIEHME KaAbKMPOBaHUS K NMPOLIECCY 3aMMCTBOBAHNS — AOBOABHO CAOXKHAsi MPOBGAEMA, He HalleAlLas
eLé CBOero 0AHO3HaYHOro Hay4YHOro pelleHns B azepbanA>KaHCKOM S3bIKO3HAHMM.

KAtoueBble CAOBa: KaAbka, KaAbKMpPOBaHWE, TEPMMHbI, 3aMMCTBOBaHME, CMocoObl, MEepeBoA,
azepbanA>KaHCKOE A3blIKO3HaAHME.

A. Haziyeva

Nasimi Institute of Linguistic, National Academy of Sciences of Azerbaijan,
Azerbaijan, Baku, e-mail: efasaneheziyeva@mail.ru

The different approaches to the problem
of the borrowing of terminology by calque

The article deals with the different approaches to the problem of the borrowing of terminology by
calque on the basis of the concrete facts and examples. The different theoretical aspects of calque and its
relation to the process of translation are analyzed. As it turns out, subject to availability the other ways
of translation (for example, descriptive — explanatory translation) the terms borrowed by calque prevail
in the terminological system. The article contains the detailed critical review of the different scientists’
conceptions and views on the status of calque; it is noted that there is difference of opinions about this
problem in Azerbaijani linguistics. Considering the groups and classifications of the kinds of calque pro-
posed by the different researchers the author expresses and substantiates own view on the subject.lt is
emphasized that analysis of the theoretical aspects of calque requires the general analysis of the appraisal
of this phenomenon in linguistics, including the theory of translation. Attitude of calque to the process
of borrowing is rather complex problem and it hasn’t found its clear scientific solution in Azerbaijani
linguistics yet.

Key words: calque, terms, borrowing, methods, translation, Azerbaijani linguistics.

A. la3meBa

O3ipb6aiikaH YATTbIK FbiAbIM AKaAEMUSIChI,
Hacrmm atbiHaarbl TiA GIAIMI MIHCTUTYTbIHbIH, AMCCEpPTaHTBI,
O3ipb6aitxkaH, baky k., efasaneheziyeva@mail.ru
TepMMHOAOfMﬂHbIH, KaAbKaAay >XOAbIMEH eHYy
MaceAeciHe KaTbICTbl 9P TYPAI K@3KapacTtap

Makanaaa HakTbl pakTiAep MeH MblCaaAap HEFi3iHAE KaAbKa SAICIMEH TEPMUHAEPAI aAy MBCeAeCi

KapacTblpblAaabl. KaAbkarayablH, 8p TYPAI TEOPUSIAbIK, acrnekTiAepi XKeHe OHbIH aypapMara KaTbiChl
TarpaHaabl. CoHAal-ak, ayAapMaHblH, 8p TYPAI TOCIAAEpPi (CMMATTaMaAbI-TYCIHAIPMEAT ayaapma) 6ap
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eKeHi aTaAa KeAe COAAPAbIH, iliIHAE KaAbKaAdy apKbIAbl XKaCaAFaH TEPMUHAEPAIH KaTapbl Kern eKeHi
aHbIKTaAAbl. MaKaAaAa COHbIMEH KATap KaAbKaAapAbIH CO3AEPAIH eHYi MPOoLEeCiHAEr OPHbIHA KATbICTbI
8P TYPAI FbIABIMM TY>KbIPbIMAAMaAAP MEH Ke3KapacTapfa CbIHM LLIOAY >KacaAaAbl XXaHe a3ipbarkaH TiA
GiAIMiHAErT aTaaFaH MaceAe OOMbIHLIA MIKIP aALIAKTbIFbI aTar eTiAeAl. ABTOP 8p TYpAi 3epTTeyluirep
YCbIHFaH KAAbKaAapAbIH, TOMTapbl X8He KAaccUUKaALMSAAAPbIH KeHipek KapacTblpa keAe o3 MikipiH
GiAAIPEAl >KOHE OHbl FbIABIMM TYPFblAQH HEri3aenAi. ATtan anTKaHAa, KaAbKaAayAblH TEOPMSIAbIK,
acCrnekTiAepiH TaAAQy AMHIBMCTMKaAAfbl, COHbIH ilIHAE ayAapMa TEOPMSCbIHAAFbI OCbl KyObIAbICTbI
GararayAblH TOAbIK, TaAAQyblH >KacayAbl KaxeT eTeai. KaAbkaAayAblH CO3AEPAIH eHy yAepiciHe
KaTblHaCbl — 93ip6ar>kaH TiA GIAIMIHAE BAT A€ FbIABIMM LLIELLIM TanmnaraH eTe KYpAEAi MaceAe.

Ty¥iH ce3aep: KaAbKa, KaAbkaAay, TEPMUHAEP, KipMe CO3AEP, TOCIAAEP, ayAapma, a3ipbaikaH TiA

BiAIMI.

BBeaenune

AHan3 TEOPEeTHYECKHX AaCHEeKTOB KalbKUPO-
BaHUS B a3epOaiiPKaHCKOM M aHTJIMACKOM SI3BIKaX
TpeOyeT Takke OO0IIero aHajan3a OICHKH JTaHHOTO
SIBIICHUSI B JIMHTBUCTUKE, TOM YHCIIE U B TEOPHHU
nepeBofa. M3BecTHO, 94TO KanbKa — CJIOBO WJIH BEI-
pakeHHe, TpencTaBlsiomee coOoi mepeBo] Ha
POIHOM SI3BIK MO YacTSM HMHOS3BIYHOTO CJIOBA WIIH
00opoTa pedr ¢ MOCIEAYIONINM CIIOKEHHEM TIepe-
BeJEHHOTO B ofHO Iienoe» (Sadihova, 2002: 104).
Cpenyu MHOKECTBa MHEHUH U B3TJISII0B Ha IIPOLIECC
KaJTbKIPOBAHUS 0CO00 BBIJIEISIOTCS TEOPETUIECKIIE
Mpo0JIEMBI CBSI3U KalIbKUPOBAHUS, C OJHOM CTOPO-
HBI, C TIEPEBOIOM, C APYTOM e CTOPOHBI, — C IPO-
[IECCOM 3aMMCTBOBaHUSA. Tak, MCKyCCTBO MepeBoa
— Oosee mMPOKOE TOHATHE, BKIIOYAIONICE KaJIbKy
KaK Pa3HOBUIHOCTH TIEPEBO/Ia BO BCEM €0 Pa3HOo-
Opazmuu. Kak ormMedaeT hpaHITy3CKHid IEPEBOTIUK U
TeopeTuk nepesofa J.Kapu, «[lonstue nepesona, B
caMoOM JieJie, OY€Hb CII0)KHO, U HE TOJBKO MOTOMY,
YTO B Hallle BpEeMs OHO MPUOOPENO CTOJb YIHBH-
TEJIbHOE MHOT000pa3ue, HO TaKKe IOTOMY, YTO OHO
OecrpecTaHHO W3MEHSJIOCH Ha TPOTSHKEHUH CTOJIe-
tuit» (Garbovskiy, 2004: 7).

B aTOM cMbIcIie TpupaBHUBAThH KaJbKUPOBAHUE,
oTpaxkarolee OyKBaJIbHBIN TIEPEBOJI, K BeIMYaIIIe-
My HCKYCCTBY IiepeBojJia HempaBoMmepHo. Kaimbka
BCEr0 JIMIIb (€CITM MOXHO TaK BBIPA3UTHCS) YacTh
«tenoro» (Osnovniye, 2010: 129). Takum obpa-
30M, «KanpkupoBanne — OyKBaJIbHBIHN (JOCIOBHBII)
MepeBo/l, MO3BOJIAIONINNA TIEPEHECTH B SI3BIK IIEepe-
BOJIa PEaJHI0 MPH MaKCUMAIIbHO TIOJTHOM COXpaHe-
HUU €€ CEMAaHTHKH, HanpuMep: 3uMHui JlBoperr ...
OHO TIPUMEHSETCA B TeX Ciydasx, Korga TpeOyer-
Csl CO371aTh OCMBICIIEHHYIO €IMHUILY B IIEPEBOJTHOM
TEKCTE€ W MPU 3TOM COXPAHHUTH JJIEMEHTHI (HOPMBI
nni QyHKIUM UCXOAHOW emuHMLBL. Ecnu kanbku-
poBaHHE BO3MOXKHO, HO HETPUEMIIEMO W3 ACTETH-
YECKHX, CMBICIIOBBIX WJIH MHBIX COOOpaKEHU, HC-
MOJIB3YETCsI APYTON JIEGKCUUECKUH ITPUEM IepeBoIa:
skinheads — ckuHXEABI (BMECTO «OPUTOTOIIOBBICY )
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(Ilyushkina, 2015: 41). OcHoBHas 1enh TepeBOa
— DOCTHXEHUE MAaKCUMAaJIbHOM aJIeKBaTHOCTHU Iiepe-
BOJMMOTIO TEKCTa B MOHATHOU (opme. [Ipu sTom
MOJKHO, HE HCIIONb3Yys KalbKy, 0Opamarbcsi K 9Kc-
ITUKanuy (WA ONHMCATEeTLHOMY TIEPEBOIY), K Ba-
puaHTaM cBOOOJHOTO TepeBoaa. HamomHuM, 4TO
«CBOOOAHBIM (BOJBHBIM) NEPEBOIOM HAa3bIBACTCS
NIEPEBO/I, BHIIOJIHEHHbIM Ha 0o0Jiee HU3KOM ypPOBHE
9KBHUBAJICHTHOCTH, Y€M TOT, KOTOPOI'O BO3MOXHO
JOCTHYB IMPHU JAHHBIX YCIOBHAX NEPEBOJYECKOTO
akta. CBOOOMHBIN TIEPEBOJT MOXKET OBITH IPH3HAH
aJIeKBaTHBIM, €CIIM OH OTBedYaeT JAPYTUM HOopMa-
TUBHBIM TPEOOBaHHSAM NEPEBOJA U HE CBA3AH C CY-
IIECTBEHHBIMH TMTOTEPSIMH B TIepeaade COoAepKaHus
opuruHana» (Komissarov, 1990). Konkpetno, npu
3aMMCTBOBaHMU HEKOTOPBIX TPYNI TEPMHUHOB HC-
MOJIb30BaHUE KaJbKW — HEJOCTAaTOYHO, HAIPUMED.
Hanpumep, M.IO. Cémuna n H.A.TpodumoBa, mc-
CleayIomye crocoObl nepeBoa 0e33KBUBaJICHTHON
JIEKCHKH C aHIJIMHCKOIO s3bIKa Ha PYyCCKUM, OTMe-
YaroT, YTO OCHOBHBIMH IIPHEMaMHU, UCIIOJIb3YEMbIMH
IIpY MEPEeBOJe 3KOHOMHUYECKONW 0e33KBUBaJICHTHON
TEPMUHOJIOTHH C AHIJIMICKOTO sI3bIKa Ha PYCCKHH,
SIBIIAIOTCS KANbKUPOBAHUE U ONUCAMENbHbIU nepe-
600, peXe UCIOIb3YETCs IPUEM TPAHCKPHUIILIUYU WIN
Tparcnutepanm» (Kypcus nam — A.T).

JKcnepuMeHT

PaccmoTpuM TepMUHBL, 3aUMCTBOBAHHBIC Ty TEM
OTHcaTeNbHOTO TepeBoa: predatory competition
— KOHKYpEHIIMs, HampaBleHHas Ha YyCTpaHEHHE
KOHKYpPEHTOB; loan ration — OTHOIIICHHE OCHOBHOM
CyMMBI KpeAHNTa K 3aeMHOW COOCTBEHHOCTH W T.].
(Semina, 2013: 1). Aranoru4ynas cutyanusi HabIO-
JIaeTcsl U B TEPMHUHOJIOTMYECKOH cHcTeMe a3zepOaii-
aHckoro si3eika. Cp.: effectiveness — addexTun-
HOCTh BMeMIatenscTBa; efficacy — moreHnmanbpHas
s¢dextuBHOCTh BMemiatenbcTBa (Dokazatelnaya,
2001: 6); off-board — «BHEOHUPIKEBBIC CHEITKHY;
consolidated tape — «emuHas uHOpMAMOHHAS
cuctema» (emuHas HoBocTHas JeHTa)» (Tolkoviy,
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2010: 47). Ot npuMepsl NPENCTAaBISAIOT COOOH
(haKThI 3aMCTBOBAHHS TEPMUHOB ITyTEM HKCIUIHKA-
UM (OTHCATENbHBIM ITEPEBOJIOM).

[IpumedaTensHas OTAMYUTEIbHAS 0COOEHHOCTD
CBsi3aHa C HEWUTpaJbHOM CYIIHOCTBIO KalieK. Tak,
B LeJoM mnepeBoaueckuid npouecc — «lIpouecc,
XapaKTepU3yEeMBIH YCmMaHOGKOU Ha nepedauy Kom-
MYHUKAMUBHO20 3¢¢hekma TIEPBUYHOTO TEKCTa,
YaCTUYHO MOAUQUIHMPYEMOH Pa3IuuUsAMU MEXIY
JIBYMsI SI3bIKAMHU, IByMS KyJIbTypaMH U IByMsI KOM-
MYHUKAaTUBHBIMU cutyarsmMm» (Shveyser, 1988:
75). OgHako KajbKa, MOXHO CKa3aTh, JUIIIECHA BO3-
MoxkHOCcTel Moaupukanuu. Tak, 3TOT mpueM (T.e.
KanpkupoBanue — A.l'.) 3akiouaercs B mepenade
0€39KBHBAJICHTHOHN JIEKCUKU UCXOIHOTO SI3bIKa HPH
MTOMOIIIA 3aMEHBI €€ COCTaBHBIX YacTel — MopdeMm
WJIH CJIOB (B CIIy9ae YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYCTAHUN)
UX NPAMbIMU JIEKCUYECKUMU COOMBEMCMBUAMU B
s3bIKe TepeBosiay (Kypcus Ham A.I.) (Barhudarov,
1975: 99).

[Ipr OTCYTCTBMM HEMOCPEICTBEHHOW 3aMEHBI
pedb MOXET HITH He crmocobe KalbKu, a 00 uc-
MOJIb30BAaHUH BBIIIEYTIOMSHYTOTO OIMUCATEIHHOTO
nepeBoa. Takas TOUHOCTh B CBOIO OU€pellb Orpa-
HUYHMBaeT cpepsl mpuMeHeHns Kanbku. [lockombKy
KaJIbKUPOBAaHHUE IIETIBIX TEKCTOB, T.€. MOJIHAS a/IeK-
BaTHas «Iepelaya» UX CEMaHTHKHU Ha IPYTod sS3bIK
HEBO3MOXHa, B 3Toi cBsizu . M.Penikep oTrmeuaer,
YTO JAHHBIA METOJI, T.€. «IepPEBOJ-KaJbKa 0OBIYHO
NPUMEHSETCSl TPH Iepefade 3HAuYeHHs CIOXHBIX
CIIOB M TEPMHHOB CIIOBOCOUETAHMIT», HAIPUMED:
brain drain — ‘yreuka Mo3ros’, shadow government
— ‘reneBoe npaBuTenbcTBO’ (Resker, 1982: 31-32).

ITockonmpKy KanpKka — OWH M3 CIOCO0OB TIepe-
BO/Ia, 3TO MPHUBOAMUT K IPOTHBOIOCTABJICHUIO €&
MepeBoAYEcKOMy mporeccy B menoM. OHako B
HEKOTOPBIX CIydasX MBI CTAIKUBAEMCS U C TaKUM
noxxogoM. Hampumep, «ciioBa, 3aUMCTBOBaHHBIE
U3 APYTUX S3BIKOB, JTHOO MUCIOIB3YIOTCS 0e3 h3Me-
HEHUH, TUO0 TepeBOAsTCA, JHO0 KaTbKUPYIOTCS
(Huseynov, 2016: 339). besycioBHO, mpu3HaHUC
KalbKd OJHUM W3 CIIOCOOOB CIOBOOOPa3OBaHUS
3a CYET BHYTPEHHHX BO3MOMKHOCTEH SI3BIKA (CM.
nonpoonee: b.Xamunor (Khalilov, 2008: 394) ne
oTpuIiaer ToT (hakT, YTO Kajbka — OJHA W3 pa3-
HOBHJIHOCTEH Ipoliecca 3auMcTBOBaHUA. OmHAKO
3HAKOMCTBO C OLIGHKaMH M B3TJsiIaMH a3epOaiii-
JKQHCKUX S3BIKOBEIOB IIOKAa3ajo, 4YTO EIWHCTBA
MHEHHH OTHOCHMTEIBHO JAHHOW MPOOJIEMbI HET.
Crnenyer Takke OTMETHTb, YTO 3Ta MPOOJIeMaTH4-
Hasl CUTYyaIus, T.€. OOIIHe M OTPULIATENbHBIE TTPH-
3HaKM 3aMMCTBOBAaHHOI'O CJOBa M KaJbKH, X CO-
BMECTHOE BOIIJIOLIIEHHE B MPOIIECCE 3aMMCTBOBAHNUS
MIPEJICTABIIICT OONBINON WHTEpEC He TOJBKO IS

a3zep0aii/PKaHCKOTO S3bIKO3HAHUS, HO JUIS TEOPUHU
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB B LEJIOM. AMEPHUKAHCKHMA
muHTBUCT Y .BaifHpaiix B cBoéM Tpyne «OmHOS3EI-
ypue W MHOTOsI3bIYme» mnumieT: «Cremyromas mpo-
Onema, CBsI3aHHAs C JICKCUYECKUMU 3aMMCTBOBaHH-
SIMH, — 3TO BOIIPOC O TOM, 3aITOIHSAETCS JM Operb,
CBSI3aHHASI C OTCYTCTBHEM JAaHHOTO CIIOBA B S3BIKE
C, mepeHeceHreM 3TOTO CJIOBa U3 s3bIKa S B A3BIK C
WJIM TIOJIBICKAaHUEM Ha 3Ty POJb KaKOTro-HUOYAb W3
cioB s3bika C, 4TO MPUOTU3UTEIBHO COOTBETCTBY-
€T KJIaCCUYECKOMY JICTICHHIO Ha 3aMMCTBOBaHHbBIC
CJIOBAa U «3aMMCTBOBAHHBIE TEPEBOJIBDY — KaJIbKU»
(Vaynrayh, 1972: 37).

0.C.MacnoB B mpoluecce 3auMCTBOBAaHHUS BbI-
JESIeT JABE COCTaBHBIC YACTH: 1) MaTepHabHOE
3aMMCTBOBaHME M 2) KaibkupoBaHue. [1o MHEHMUIO
nuHrBUCTa, «IIpM MaTepuanpbHOM 3aMMCTBOBaHUH
(3auMCTBOBaHMM B COOCTBEHHOM CMBICIIE) TIepe-
HUMAETCs HE TOJBKO 3HaueHue (JIn0O OJHO U3 3Ha-
YeHUH) WHOS3BIYHOM JICKCHYCCKOH CIMHHIBI (A
MOpdEeMBI), HO U — C TOH WM WHOW CTEICHBIO
NpUOJIVDKEHUST — €€ MaTepPHANbHBIA 3KCIIOHCHT.
XOTsl, «TIpu KaTbKUPOBAHUH TEPEHUMAETCS JIUIIIb
3HAYCHUE WHOS3BIYHOW CJIMHMIIBI U €€ CTPYKTypa
(mpuHLUII ee OpraHu3aluu), HO HE €€ MaTepHUallb-
HBI SKCITIOHEHT: TPOUCXOUT KaK ObI KOMTUPOBaHIE
WHOS3BIYHON €IMHMITBI C MTOMOIIBIO CBOETO, HE3a-
HMCTBOBaHHOro Matepuana» (Maslov, 1987: 201).
Hexotoprle azepOaiimkaHCKUE S3BIKOBEIBI, IIPH-
3HaBasl CJIIOBOOOPA30BATENbHBIA CTAaTyC KallbKH, B
TO K€ BpeMsl OTKa3bIBAIOTCS MPU3HATH €€ MECTO B
psAly 3aUMCTBOBaHMM. J[pyrumu ciioBamu, Mo HX
MHEHHIO, KaJIbLKUPOBAHUE OCTACTCS 3a IpeleaamMu
mpoliiecca 3aMMCTBOBAaHUS, U KaJlbKU BCErO JIMIIb
BOIUIOIIAIOT S3BIKOBOE SIBICHHE, KOTOPOE MOXKET
OIICHUBAThLCS B KOHTEKCTE TIEPEBOJIa U CIIOBOOOpa-
3oBanusa. Hampumep, T.SryOoBa, anamusupys B
CcBOEM MOHOTpadUIECKOM HCCIEeTOBAaHIH HAyIHBIC
B3MIAIBI O.XayreHa, pa3iuyaroniero B psiay 3auM-
CTBOBAaHMU W CEMaHTHYECKHE KallbK{, BEIpa)kaeT
CBO€ HECOIVIacHe C YYEHBIM M OJHO3HAYHO 3asB-
JISIET, YTO «MBI HE CUHTAEM UX 3aUMCTBOBAHUSIMI»
(Yagubova, 2008: 31).

Hpyroit  azepbaiiykaHCKHMIA  MCCIIEZIOBATENb
b.AGbGacoBa, MpUIEPKUBASACH TIOYTH TAKOW KE I10-
3unmy, tumeT: «CeMaHTHYecKoe 3aMMCTBOBaHHE
— KaJbKa — B JCHCTBUTEIILHOCTH O3HAYaeT Mepe-
Boa. CrenoBareiabHO TMOHSATHE «CEMAHTHUYECKOE
3aMMCTBOBaHME» HETOYHO, T.K. TIPHU ATOM HHUKaKas
MaTepuaibHas CyOCTaHIUSA-IEKCeMa — B SI3BIK HE
BHOCUTCSA... CIIOBO 3aMMCTBYETCS IMOJ BIUSHUEM
COIIMOJIMHTBIUCTUYECKUX (DaKTOPOB W aCCHMHUIIHPY-
eTcs 1Mo TpeboBaHuIO penunueHTa. Y ToiabKko mocie
3TOr0 OHO HPUOOPETAeT CTATyC «3aUMCTBOBAHHO-
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ro cioBa» (Abbasova, 1995: 100). (kypcuB Ham
— AT.). Kak BUAHO, B KaueCcTBE OCHOBHOTO KOH-
TpapryMeHTa K pacCMOTPEHHUIO KaJlbKU KaK pa3Ho-
BHTHOCTH 3aWMCTBOBAHUM BBHIIBUTAeTCA TOT (PAKT,
YTO OHH HE BHOCAT B SA3BIK HOBYIO JIEKCHYECKYIO
enuHuiy. Tem caMbIM octaeTcst 6€3 BHUMAaHUS TOT
(hakT, 9YTO 3aMMCTBOBAaHHOE IOHATUE HAXOIUTCS BHE
S3BIKOBOM KapTHHBI SI3bIKA — PEIUITIEHTA U TTPOHU-
KaeT B fA3BIK TOJBKO ImyTeM Kanbku. T.I1roxtoposa
TaK)KE CUYHMTAET, YTO «KaJIbKa — HE CIIOBOOOpa3o-
BaTENbHBIN, TPOIECC, a BCETO JIUIIh OYKBAIBHBIN
nepeBoa» (Shukurova, 2013: 153). Opnako yué-
HbIE, pacCMaTpHUBAIOIINE KalbKy KaK COCTaBHYIO
4acTh MPOIlecca 3aMMCTBOBAHMS, OTMEYAIOT HaJH-
4ue 371ech He (haKTa «3aMMCTBOBAHUS CIIOBa», a AB-
JISHWs 3aMMCTBOBaHUs B 1iesioM. Jlanee aBTop maér
0030p HAYYHBIX ITOJIOKEHUHN U B3TJIS0B Pa3TUIHBIX
yueHbix, B ToM uncie [11. bammu, C.K. Kenecbacesa,
X.X. AtaeBa, P.A. bynarosa, III.P. AGueBoii u np.
Ha KaJIbKy KaK Ha 3aMMCTBOBAHHE H, ITOJIEMU3UPYS C
HuMH, nuieT: «Kanbku CyIeCTBEHHO OTIUYAOTCS
OT 3aUMCTBOBaHUH. VX OTOXIECTBIIEHUE B TIPUHITH-
nie HeBepHO» (Shukurova, 2013: 154).

WHTepecHo, 4TO cpeam sA3BIKOBEAOB, paccMma-
TPUBAIOIINX KalbKy KaK COCTaBHYIO 4acTh MpO-
Iecca 3aMMCTBOBaHUS, Takke HaONogaeTcs pac-
X0oXJeHne MHeHud. Hanpumep, asepOaiimkanckuit
s3eikoBen ®d.Belicannm oTMedaeT, 9YTO «3aMMCTBO-
BaHUS WUIPAIOT BAXHYIO POJb B PACIIMPEHHUH CIIO-
BapHOro (hOHIA S3BIKA» W MOAYEPKUBAET «OCOOYIO
3HAYUMOCTh KaJIbKHA B JAHHOM Iporecce». Tem ca-
MBIM YUYEHBIM pacCMaTPUBAET KAJIBKY KAK HEOThEM-
JIEMYIO COCTaBHYIO YacCTh NTPOLIECCa 3aMMCTBOBaHUS
1, B YaCTHOCTH, YKa3bIBAET, YTO «CJIOBA, 3aMMCTBO-
BaHHBIC W3 JPYTUX S3BIKOB, JEJSTCS HA TPU TPYII-
bl: 1) MHTEpHAIIMOHAIHN3MBL; 2) HHOCTPaHHBIE CIIO-
Ba; 3) ciOBa, CO3MAaHHBIC TIPH TEPEBOJE METOIOM
kanbpkm» (Veysalli, 2007: 224).

3.MameznoBa, HENOCPEICTBEHHO aHAIH3UPY-
fomas (HakThl 3aWMMCTBOBAHHS CITOCOOOM KaJIBKH
B TEPMHHOJIOTMYECKOM cHCTeMe, MUIIET: «3auM-
CTBOBaHHE TEPMHUHOB METOJIOM KAJIbKH, 3aHUMAas
0c000€e MeCTO B A3BIKO3HAHUM, SBISIETCS OJHUM U3
cnoco0oB TepMHHOO0Opa3oBanus. Kanabka — TOUHBIN
MEpPeBOJ], BEpHEE «KOMUPOBAHHE» WHOS3BIYHBIX
CIIOB, BbIpakeHWH, ¢pa3. [Ipu 3TOM KOomHpyemoe
CJIOBO JTOJIKHO TOJHOCTBIO OXBAaTBIBATh COJEpa-
HHE OCHOBHOro cioBa» (Mammadova, 2009: 36).
XOTsI MHOTHE, B TOM YHCJIE U MOJIOJbIe azepbOaii-
XKaHckue sA3bIkoBeAbl (Hampumep, T.1lroxroposa
(Shukurova, 2013: 174) He paccMaTpuBarOT IPO-
[IECC KAIbKHPOBAHMS B paMKaxX 3aMMCTBOBAaHUS,
OJTHAKO MBI COJIMJAPHBI C MHEHHMEM JIBYX HAIINX
BBINICYTIOMSHYTHIX KoJuter. Tak, XOTs B Iporecce
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KaJbKH B SI3bIK HE BHOCUTCS HOBOE CJIIOBO, OJTHAKO
HOBOE IOHATHE U €ro Ha3BaHHE, ONMHUpalolieecs: Ha
CYILIECTBYIOIIUN JIEKCUYECKUN «apCEeHa», B SI3bIK
BHOcsiTCs. TO, 9TO 3TO — MPOIIECC 3aMMCTBOBAHHS —
HeomnpoBep:kuMo. Hanpumep, B azepOaiipkaHCKOM
SI3BIKE apabCKoe CIIOBO omoaliyyat «omepammsh»; -
CTBHE» M TPEeUYEecKoe CIIOBa Sistem «cucTeMay LIH-
POKO yHOTpPeOISIOTCS Ha MPOTSHKEHUH MHOTHX Jie-
catwiietuil. HanpumMep, kak MEIUIIMHCKUNA TEPMUH:
corrahi omoliyyat «Xupypruueckas onepamms»; Kak
ropuandeckuii TepmuH: omoliyyat todbirlori «ome-
paTUBHBIE NEHCTBUS»; KaK (DMHAHCOBBIA TEPMUH:
pulkdclirmo omoliyyatlart «onepauuu mo nepeBo-
Iy JEHEXHBIX CPEACTB» U T.J. TepMHH ke sistem
«cucTeMa» uMmeeT Oosee MUpokyto chepy ymorpe-
OJIeHMs1 ¥ OTMEUEH MOYTH BO BCEX CIIOBAPsIX OTpac-
JIEBBIX TePMHUHOB. OTHAKO BMECTE C TEM, HEIIb35 OT-
pHIIaTh TOT (akT, 4To TepMuH amoliyyat sistemi IKT
«onepannonHas cuctema MKT (undopmaunonHo-
KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH)», BOLIEANINA B
azepOaitiKaHCKUH S3BIK B KOHITE X X BEKa, CTAJl BBI-
pakaTb HOBOE MOHsATHE. M3BECTHO, YTO «oIeparu-
OHHAs CHCTEMa — KOMILIEKC POrpaMM, 00eCTIeTH-
BAaIOIMIl yIpaBlieHUE amapaTHBIMH CPEJICTBAMHU
KOMITBIOTEpA, OpraHu3yromui padboTy ¢ Qaiamu
Y BBITIOJIHEHHE TPUKIIATHBIX [IPOTPAMM, OCYIIECT-
BIISIONIMN BBOJ M BBIBOJ JaHHBIX. B HacTosmee
BpeMsl OlepalloHHas CUCTeMa — 3TO NEPBBIA U
OCHOBHOW Ha0Op TpOrpaMM, 3arpy’Kalomuics B
komnbioTep» (Mammadov 2006: 5). Kak BugHo,
371eCh peyb UAET O COBEPIIEHHO HOBOM IOHSTHH,
BBIIBUHYTOM Hay4YHO-TEXHHYECKHM IIPOTPECCOM.
OT0 1aéT OCHOBAaHME MOBOPHUTH O MPOLIECCE 3aUM-
CTBOBaHUS TEPMUHOB METOJOM Kallbku. Paccmo-
TpuM KoHKpeTHBIH mpumep: USB Disk Security
(a Taxxe USB Guard) — aHTUBUpYCHas yTHINTa
U1 omepanuoHHBIX cucteM Microsoft Windows
(Mahmudzade, 2017: 52).

PesynbTaThl 1 00cy:KIeHHe

Crenyer Takxe OTMETUTH, YTO B a3zepOaiiKaH-
CKOM SI3BIKO3HAHUM HUMEETCSl PACXOXKICHUE MHeE-
HAW OTHOCHUTENBHO BUIOB Kanbku. Tak, mpod. X.
l'acanoB B cBoeii MoHorpaduu «JIekcuka coBpe-
MEHHOTO a3epOailKaHCKOro sI3pikay mnuiier: «B
MpOIECCe ACCHMWJISIIMHA 3aUMCTBOBAaHHBIE CJIOBA
MOABEPraroTCa pa3jInYHbIM U3MCHCHUAM: (1)0HCTI/I-
YECKUM MOP(OIOTHIECKUM, CEMAHTHIECKUM. . .

Ecte 0COOBIII BHI aCCHUMIIANAM 3aMMCTBO-
BaHHBIX CJIOB: JIEKCHMUYecKas Kaibka. Pasmuuaror
JIBa TUMNA JIEKCHYECKOW KaJbKW: COOCTBEHHO JIeK-
cudeckne  (JIEKCHKO-CIIOBOOOpa3oBaTeNbHBIE) W
JIEKCUKO-CEMaHTHUecKre. B nmexcnyeckux Kampkax



A. T'azueBa

OOJNBUIMHCTBO TEPMHUHOB JIATHHCKOTO U TPEYECKOTO
MPOUCXOXKIeHMs. B cemManTnYeckux (WM JeKCUKO-
CEMaHTHUYECKHNX) KaIbKaX 3aUMCTBYIOTCSl 3HAYCHUS
cioBy» (Hasanov, 2005: 237). OTMeTuM Takxe, 4To,
MO-BUUMOMY, YUYE€HBIH paccMaTpHBaeT MPOIEeCC
KaJbKUPOBaHUS KaK OJIUH U3 CIIOCOOOB 3aMMCTBOBA-
HUSI CJIOB M, COOTBETCTBEHHO, PACIICHUBAET KaJIbKU
KaK pa3HOBHIHOCTb 3aMMCTBOBaHHN. OTHAKO 3/1€Ch
€CTb OINH MOMEHT, C KOTOPBIM TPYJTHO COTJIaCHThb-
csa: X.['acaHoB (hakTHYeCKH pa3inyaeT JIBa BUAA
KaJIeK: JIEKCHYECKHEe M CEeMaHTH4YeCKHe. DTOW ke
MO3UIMU MPUJIEPHKUBAECTCS U APYrOM BbLAAIOLIUNCS
azepOaiimkanckuil sa3eikoBen mpod. A. ['ypOaHnos,
KOTOPBIN TPYIIIUPYET KaJTbKK Ha: 1) JTEeKCHYECKHe;
2) dpazeonoruueckue (Gurbanov, 1985: 393). dus
CpPaBHEHUS OTMETHUM, YTO U3BECTHBIN a3epOaiiKan-
CKMM y4€HbIA-TepMUHOIOr M. I'acbIMOB BbIIEISAET
CIIeyIOINE BUIBI KaJieK: 1) JIekcu4eckue; 2) CHH-
takcndeckue, 3) (dpaseonmorudeckue (Gasimov,
1973: 136). X. I'ynueBa B cBO&M MoOHOTrpadude-
ckoM HcciaenoBanun «CrocoObl KalbKHUPOBaHUS C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha a3epOaiPKaHCKUN S3BIK» AT
CIICYIONIYI0 TPYIIUPOBKY: 1) JIEKCHKO-CEeMaHTH-
yeckue Kalbku (Hanpumep: gorginlik — Tok, basliq
— TOJIOBKA); 2) Mop(oorudeckue Kaabku (HaIpH-
Mep: zarbagi — yaapHUK, irticagl — peakIuoHep);
3) cuHTakcHuyeckue Kanbku (turbin — JiomarodHas
TypOuHa, hidravlik zorbs — runpasauaeckuit yoap)
(26, 51-52, 67-68, 98-99). XoTsa B 1enOM AaHHAs
TPYNIIMPOBKA MOYKET CUYUTATHCS YOBICTBOPUTEIIb-

HOM, onHako X.I'yineBa He MPOBOJUT YETKOM Jie-
JVMUTALAN MEXTY MOP(GOIOTHYECKIMHU U CHHTAK-
CHUYECKHUMH KaJlbKaMH M BKJIIOYAET ONpeACIEHHbIC
BHIBI CHHTAKCHYECKMX KaJleK B paspsa Mopdo-
norudeckux (Guliyeva, 2007: 79-87), uro mpuBo-
JUT K CePhE3HON IIyTaHUIIE B € MCCIIeTOBaHUH.

3akiIouyenune

Takum oOpa3om, MBI TOlaraeM, 4to TEpMH-
HBI — KaJibku THMa fasilasiz istehsal «HenpepbiBHOE
MIPOM3BOJCTBOY, fasilosiz verim «HenpepbIBHAS I10-
nmaday», ekvivalentsiz miibadilo «HeIKBHBaJIEHTHBIN
obmen», ekvivalentsiz omok «HEIKBHUBAIEHTHEIN
TPyI» H Jp. HENPaBOMEPHO CYUTATh MOpdooru-
YeCKUMH KaJbKaMH Ha OCHOBaHWM HMEHHO TOTO,
410 B UX (DOPMHUPOBAHUM YHACTBYIOT CY(HDUKCHI
XOTs MBI B LIEJIOM IPUHUMAEM JITAaHHYIO TPYTIITHPOB-
Ky «JIEKCHKO-CEMaHTHYECKue, MOpPQOJIOrHICCKHE,
CHUHTaKCHUYECKUE KaJbKI», CTaBIIYIO YK€ KIIACCHU-
YEeCKOW M BCTPEYAIONIYIOCS B UCCIIEJOBAHUSIX MHO-
I'MX YYEHBIX-TEPMHUHOJIOTOB, OJJHAKO MBI HE MOXKEM
COTJIACHTHCS C TAKOTO PoJia MPUHIMIIAMH JCTHMU-
Taluy.

Kak BHJIHO, OTHOIIEHHE KAJIbKUPOBAHUS K MPO-
Leccy 3aMMCTBOBAaHHUSI — JIOBOJIBHO CIJIOJKHAsI TEO-
pernyeckas mpoOsiemMa, He Hameqmas emié cBOero
OJTHO3HAYHOTO HAYYHOTO PelIeHus B azepOaiikaH-
CKOM SI3bIKO3HAHHH, B TOM YHCJIE U B JICKCUKOJIOTU-
YEeCKUX M TEPMUHOJIOTHYECKUX MCCIIETOBAHUIX.
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